
Maintenance Mats - 1911 Maintenance Mat

The perfect material to lay on your workbench while cleaning or disassembling
firearms. Padded neoprene construction protects firearm finishes while helping
keep track of small parts. Excess oils and solvents are absorbed into the mat,
keeping the surface clean and dry. The Tipton® Maintenance Mat rolls easily to
fit your range box. Hand washable.

Attributes

Name: 1911 Maintenance Mat
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001145
Mfr. No.: 558680
Delivery weight: 0.2kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 155mm
Shipping length: 333mm
UPC: 661120586807
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Sicherheitshinweise für die Tipton Wartungsmatte
1911

Einführung
Die Tipton Wartungsmatte 1911 ist ein hochwertiges Produkt, das entwickelt wurde, um Ihnen beim Reinigen und
Zerlegen von Feuerwaffen zu helfen. Diese Matte schützt Ihre Oberflächen und sorgt dafür, dass kleine Teile nicht
verloren gehen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Matte auf einer stabilen, sauberen und trockenen Oberfläche verwendet wird.
Verwenden Sie die Matte nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Halten Sie die Matte von Kindern und Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Matte regelmäßig auf Beschädigungen. Verwenden Sie sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass alle verwendeten Reinigungsmittel und Öle für den Einsatz mit Feuerwaffen geeignet
sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Matte nur in gut belüfteten Bereichen, insbesondere wenn Sie Lösungsmittel oder
chemische Reinigungsmittel verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit offenen Flammen oder heißen Oberflächen, da dies die Matte beschädigen
könnte.
Lagern Sie die Matte an einem kühlen, trockenen Ort, um ihre Lebensdauer zu verlängern.
Bei der Reinigung von Feuerwaffen, stellen Sie sicher, dass alle Teile entladen sind, bevor Sie mit der
Wartung beginnen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:

Reinigen Sie die Fläche, auf der Sie die Matte auslegen möchten.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien in Reichweite sind.

Verwendung der Wartungsmatte:

Legen Sie die Matte flach auf die vorbereitete Fläche.
Platzieren Sie Ihre Feuerwaffe vorsichtig auf die Matte.
Halten Sie alle kleinen Teile in der Nähe, um sicherzustellen, dass nichts verloren geht.

Reinigung der Matte:

Die Matte ist handwaschbar. Verwenden Sie milde Reinigungsmittel und warmes Wasser.
Lassen Sie die Matte nach der Reinigung an der Luft trocknen, vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Matte gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn die Matte nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit der Tipton Wartungsmatte 1911 wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und anweisungen zu befolgen, um eine sichere
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Berichten Sie uns über unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen
Behörden. Prüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.
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Tipton Maintenance Mats 1911 Maintenance Mat
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Maintenance Mat 1911 Maintenance Mat. This guide provides essential safety
instructions and usage guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before using the mat.

General Safety Guidelines
Ensure the mat is used in a wellventilated area to avoid inhaling any fumes from cleaning solvents or oils.
Keep the mat away from open flames or sources of ignition, as some cleaning agents may be flammable.
Do not expose the mat to extreme temperatures, as this may affect its integrity and performance.
Regularly inspect the mat for any signs of wear or damage. If the mat is compromised, discontinue use
immediately.
Store the mat in a dry place when not in use to prevent mold and mildew growth.

Specific Safety Precautions for Use
Always clean firearms in accordance with the manufacturer's instructions.
Use only nontoxic and noncorrosive cleaning agents to maintain the mat's integrity.
Avoid using sharp objects on the mat that could puncture or tear the neoprene surface.
Keep small parts and tools organized while working to prevent loss and accidents.
If any cleaning agents spill on the mat, clean them up immediately to avoid staining or damaging the surface.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clear your workbench of any unnecessary items to provide ample space for the mat.
Ensure the surface is clean and dry before laying down the mat.

Placement:

Unroll the Tipton Maintenance Mat and lay it flat on your workbench.
Ensure that the mat is fully extended and free of wrinkles for optimal use.

Using the Mat:

Place your firearm and cleaning supplies on the mat.
As you clean or disassemble your firearm, utilize the mat to keep track of small parts and tools.
If excess oils or solvents are absorbed into the mat, this will help maintain a clean working environment.

Cleaning the Mat:

After use, hand wash the mat with mild soap and water.
Rinse thoroughly and allow it to air dry completely before rolling it up for storage.

Storage:

Once dry, roll the mat up carefully to fit into your range box or designated storage area.
Store in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
If the mat reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the mat, as it may release harmful substances when burned.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Tipton Maintenance Mat, please contact the manufacturer or your
local distributor. Ensure you have your product information ready for a more efficient response.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
experience with the Tipton Maintenance Mat!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Alfombrilla de Mantenimiento Tipton 1911

Introducción
La Alfombrilla de Mantenimiento Tipton 1911 es el material ideal para tu banco de trabajo mientras limpias o
desarmas armas de fuego. Diseñada con una construcción de neopreno acolchado, esta alfombrilla protege los
acabados de las armas y ayuda a mantener el control sobre las piezas pequeñas. Es importante seguir las pautas
de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de usar la alfombrilla.
Utiliza la alfombrilla en un entorno bien ventilado para evitar la acumulación de vapores de aceites y
solventes.
Mantén la alfombrilla alejada del alcance de niños y animales.
Evita el contacto directo con productos químicos que no sean seguros para el uso en superficies de
neopreno.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la alfombrilla sobre superficies calientes o con llamas abiertas.
Evita el uso de herramientas afiladas o punzantes que puedan dañar la alfombrilla.
Limpia cualquier derrame de aceite o solvente de inmediato para evitar resbalones.
No coloques objetos pesados sobre la alfombrilla que puedan causar deformaciones permanentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Alfombrilla:

Desenrolla la alfombrilla y colócala sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la alfombrilla esté completamente plana antes de comenzar a trabajar.

Uso de la Alfombrilla:

Utiliza la alfombrilla para desarmar y limpiar tus armas, asegurándote de que todas las piezas
pequeñas se mantengan en su lugar.
Si utilizas aceites o solventes, asegúrate de que sean compatibles con el material de neopreno.

Limpieza de la Alfombrilla:

Limpia la alfombrilla a mano con un paño húmedo y jabón suave.
Evita el uso de productos químicos agresivos o abrasivos que puedan dañar el neopreno.

Almacenamiento:

Una vez que hayas terminado de usar la alfombrilla, enróllala y guárdala en un lugar seco y fresco,
preferiblemente en tu caja de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Si necesitas desechar la alfombrilla, verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
neopreno.
Considera la posibilidad de reciclar la alfombrilla si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto basado en la UE.
También puedes reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades pertinentes.



Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de la Alfombrilla de Mantenimiento
Tipton 1911. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y a las recomendaciones de uso
para mantener un entorno de trabajo seguro.
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Guide de Sécurité pour le Tapis d'Entretien Tipton
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tapis d'Entretien Tipton 1911. Ce tapis est conçu pour vous aider à nettoyer et démonter vos
armes à feu en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation appropriée
et éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le tapis est utilisé sur une surface stable et propre.
Évitez d'utiliser le tapis dans des environnements humides ou mouillés.
Vérifiez régulièrement l'état du tapis pour détecter tout dommage.
Ne laissez pas le tapis à la portée des enfants.
En cas de déversement de produits chimiques, nettoyez immédiatement la zone pour éviter tout risque de
glissade.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le tapis uniquement pour le nettoyage et le démontage d'armes à feu.
Évitez de placer des objets pointus ou tranchants sur le tapis.
Ne pas exposer le tapis à des températures extrêmes ou à des sources de chaleur directe.
Évitez d'utiliser des solvants ou des huiles non recommandés qui pourraient endommager le tapis.
En cas de contact avec des produits chimiques, suivez les instructions de sécurité du fabricant de ces
produits.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Dépliez le tapis et placezle sur une surface plane.
Assurezvous que le tapis est complètement déplié et à plat avant de commencer l'utilisation.

Utilisation :

Placez vos armes à feu sur le tapis pour le nettoyage ou le démontage.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager le tapis ou l'arme.
Nettoyez régulièrement le tapis avec un chiffon humide pour enlever les résidus d'huile et de solvant.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le tapis dans les ordures ménagères si celuici est endommagé ou usé.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en néoprène.
Si le tapis est irréparable, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Tapis d'Entretien Tipton 1911, veuillez
contacter le point de contact approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour
toute question liée à la garantie ou aux rappels de produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous profiterez de
votre expérience avec le Tapis d'Entretien Tipton 1911 en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino di
Manutenzione Tipton 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tappetino di Manutenzione Tipton 1911. Questo prodotto è progettato per fornire una
superficie sicura e protettiva durante la pulizia e il montaggio delle armi da fuoco. È importante seguire queste
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del tappetino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il tappetino in un'area ben ventilata.
Non utilizzare il tappetino in presenza di fiamme libere o fonti di calore.
Tieni il tappetino lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Controlla regolarmente il tappetino per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci il tappetino se necessario.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare solventi o oli che non siano raccomandati per l'uso con il neoprene.
Evita di sovraccaricare il tappetino con oggetti pesanti che potrebbero danneggiarlo.
Utilizza solo strumenti appropriati per la manutenzione delle armi; evita strumenti che possano graffiare o
danneggiare la superficie del tappetino.
Non lasciare sostanze chimiche o materiali pericolosi sul tappetino per periodi prolungati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento: Srotola il tappetino su una superficie piana e stabile. Assicurati che non ci siano oggetti
appuntiti o irregolari sotto il tappetino.
Uso: Utilizza il tappetino per posizionare le armi e i componenti smontati. Gli oli e i solventi verranno assorbiti
dal tappetino.
Pulizia: Dopo l'uso, pulisci il tappetino a mano con acqua e sapone neutro. Lascia asciugare completamente
prima di riporlo.
Conservazione: Arrotola il tappetino per riporlo nella tua scatola da tiro o in un luogo asciutto e fresco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il tappetino nel normale rifiuto domestico se presenta segni di usura o danni.
Controlla le normative locali per lo smaltimento di materiali in neoprene.
Se possibile, ricicla il tappetino seguendo le linee guida del tuo comune.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando
richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Tappetino di Manutenzione Tipton 1911 in modo sicuro e
efficace. Grazie per la tua attenzione e per utilizzare i nostri prodotti in modo responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla mat konserwacyjnych
Tipton 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup maty konserwacyjnej Tipton® 1911. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i
efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i w pełni cieszyć się z użytkowania maty.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że mata jest używana na stabilnej, poziomej powierzchni, aby uniknąć poślizgnięć i upadków.
Zawsze używaj maty w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko pomyłek podczas
czyszczenia lub demontażu broni.
Regularnie sprawdzaj matę pod kątem uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia, nie używaj
jej.
Przechowuj matę w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni i nieprzyjemnych zapachów.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie używaj maty w pobliżu otwartego ognia lub źródeł ciepła.
Unikaj kontaktu maty z ostrymi przedmiotami, które mogą ją uszkodzić.
Nie używaj maty do przechowywania broni palnej; służy tylko jako powierzchnia robocza.
Upewnij się, że wszystkie substancje chemiczne (np. oleje, rozpuszczalniki) są przechowywane w
odpowiednich pojemnikach z dala od maty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Rozwiń matę na płaskiej powierzchni roboczej.
Upewnij się, że wszystkie elementy maty są w dobrym stanie przed rozpoczęciem pracy.
Podczas czyszczenia lub demontażu broni palnej, używaj maty jako podkładki do zbierania małych części.
Po zakończeniu pracy, zwinąć matę i przechować w torbie na strzelnicę lub w innym suchym miejscu.
Matę można prać ręcznie w zimnej wodzie z łagodnym detergentem. Unikaj używania wybielaczy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj matę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli mata jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej razem z innymi odpadami. Skontaktuj się z lokalnymi służbami,
aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania maty, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Używając maty konserwacyjnej Tipton® 1911, możesz
cieszyć się bezpiecznym i efektywnym czyszczeniem oraz demontażem broni.



Tipton Maintenance Mats 1911 Maintenance Mat
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Maintenance Mats 1911 Maintenance Mat tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö matolle, jota käytetään aseiden puhdistamiseen tai purkamiseen. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aseiden huoltoon. Älä käytä mattoa muuhun tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia, jotka voisivat vaikuttaa sen
turvallisuuteen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä valvonnan alaisena.
Vältä liiallista altistumista öljyille ja liuottimille. Käytä vain suositeltuja aineita.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä mattoa tasaisella ja vakaalla pinnalla, jotta se ei liiku käytön aikana.
Varmista, että kaikki työkalut ja aineet ovat järjestyksessä ja helposti saatavilla.
Puhdista matto säännöllisesti, jotta se pysyy hyvässä kunnossa ja turvallisena käyttää.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta painetta, kun käsittelet aseita matolla.
Jos matto on kostea öljyjen tai liuottimien vuoksi, anna sen kuivua ennen seuraavaa käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Rullaa matto auki tasaiselle pinnalle ennen käyttöä.
Aseta ase matolle huolellisesti, varmistaen, että se ei ole vaarassa vierähtää tai pudota.
Käytä mattoa vain puhdistamiseen tai purkamiseen, älä käytä sitä työkalujen säilyttämiseen tai muuhun
tarkoitukseen.
Puhdista matto käsin tai koneessa valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että matto on täysin kuiva ennen sen rullauttamista tai säilyttämistä.

Hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset käytöstä ja kierrätyksestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuuspäivityksistä.
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Underhållsmatta
1911

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Underhållsmatta 1911. Denna matta är designad för att ge en säker och praktisk yta för
rengöring och demontering av vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en väl upplyst och ren arbetsmiljö.
Kontrollera mattan för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att utsätta mattan för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Använd endast godkända rengöringsmedel för vapen och undvik starka kemikalier som inte är avsedda för
användning på neopren.
Var försiktig med små delar och verktyg som används tillsammans med mattan för att undvika olyckor.
Rengör mattan regelbundet för att förhindra uppbyggnad av oljor och lösningsmedel.

Instruktioner för installation och användning
Rulla ut mattan på en plan yta där du planerar att arbeta.
Kontrollera att ytan är ren och fri från skräp innan du lägger ner mattan.
Placera vapnet på mattan och se till att det ligger stabilt.
Använd mattan för att hålla reda på små delar under demontering och rengöring.
Efter användning, rulla ihop mattan och förvara den på en torr plats.

Avfallsinstruktioner
Mattan kan tvättas för hand med mild tvål och vatten.
Undvik att använda maskin för tvätt eller torkning.
När mattan når slutet av sin livslängd, kassera den i enlighet med lokala avfallsföreskrifter för plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten kring Tipton Underhållsmatta 1911, vänligen kontakta en lokal
återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din Tipton Underhållsmatta 1911.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
údržbovou podložku Tipton 1911

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili údržbovou podložku Tipton 1911. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil údržbu a
čištění vašich střelných zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosíme, abyste si pozorně přečetli
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že podložku používáte pouze na čistý a stabilní pracovní povrch.
Nikdy nenechávejte zbraně bez dozoru, když jsou na podložce.
Udržujte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Zkontrolujte podložku před každým použitím na poškození. Pokud je poškozená, nepoužívejte ji.
Používejte podložku pouze pro zamýšlený účel, tj. údržbu a čištění zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při čištění zbraní používejte vhodné ochranné prostředky, jako jsou rukavice a ochranné brýle.
Zabraňte kontaktu s chemikáliemi, jako jsou oleje a rozpouštědla, které mohou být použity při údržbě zbraní.
Pokud dojde k úniku jakýchkoli kapalin, okamžitě je vyčistěte, aby nedošlo k poškození podložky nebo
pracovního povrchu.
Nepoužívejte podložku na horkých nebo žhavých površích.

Pokyny pro instalaci a používání
Umístěte podložku na rovný a stabilní pracovní stůl.
Rozviňte podložku tak, aby byla celá rozložena a rovná.
Při údržbě zbraně umístěte zbraň na podložku, aby se minimalizovalo poškození povrchu.
Používejte podložku k uložení malých dílů, abyste zabránili jejich ztrátě.
Po použití podložku srolujte a uložte do krabice na střelnici.

Pokyny pro likvidaci
Podložku lze prát ručně. Řiďte se pokyny na štítku pro údržbu.
Po skončení její životnosti ji zlikvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nevyhazujte podložku do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, jeho použití nebo případných dotazech se obraťte na svého prodejce
nebo výrobce. Doporučujeme také sledovat platformu Safety Gate EU pro případné aktualizace a upozornění na
bezpečnostní otázky.

Děkujeme, že jste si vybrali údržbovou podložku Tipton 1911. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


